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Slovenčina

POUŽITIE
Odberový tampón BD BBL sa používa na odber a prepravu vzoriek. Pozorovania ukázali, že množenie určitých organizmov, 
najmä beta-hemolytických streptokokov, je možné zlepšiť, ak sa vzorky odoberajú pomocou odberového tampónu so špičkou 
z polyesterového vlákna.1

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE
Dĺžka BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (samostatného odberového tampónu BD BBL so špičkou 
z polyesterového vlákna) je približne 15,2 cm (6 palcov). Odberové tampóny sú sterilné a balené po jednom v baleniach otváraných 
odtrhnutím okraja.
Varovania a upozornenia. 
Len na diagnostické použitie in vitro.
Tampóny, ktorých balenie je poškodené alebo otvorené, nepoužívajte.

Odberový tampón  BD BBL je len na jedno použitie. Opakované použitie môže spôsobiť riziko infekcie a/alebo nepresné výsledky.

ODBER A PRENOS VZORIEK
V klinických vzorkách sa môžu vyskytovať patogénne mikroorganizmy vrátane vírusov hepatitídy a vírusu HIV. Pri práci so všetkými 
materiálmi kontaminovanými krvou alebo inými telesnými tekutinami dodržujte štandardné bezpečnostné opatrenia2-5 a smernice 
inštitúcie. Pred likvidáciou sterilizujte nádoby, v ktorých boli vzorky a ostatné kontaminované materiály, autoklávom.
Pri odoberaní klinických vzoriek a manipulácii s nimi je potrebné dodržiavať niekoľko všeobecných podmienok. Laboratórium by 
malo podľa možností poskytnúť vhodné zberné nádoby a návod na ich správne použitie.
Vzorky je potrebné odobrať pred nasadením bakteriostatickej liečby. Ak bola liečba nasadená ešte pred odobratím vzoriek, je 
potrebné uviesť tento fakt na nádobe so vzorkami alebo vo formulári priloženom k vzorke. Materiál treba odoberať z miesta, 
kde je výskyt predpokladaného organizmu najpravdepodobnejší, s čo najmenšou mierou vonkajšej kontaminácie a z klinického 
hľadiska v takom štádiu ochorenia, v ktorom je získanie pozitívnej kultúry najpravdepodobnejšie. Vzorku treba odobrať v množstve 
umožňujúcom jej komplexné preskúmanie. Vzorky je potrebné urýchlene prepraviť do laboratória, aby sa zabránilo nadmernému 
rastu kontaminantov a zabezpečila sa životaschopnosť patogénov pri doručení vzorky. Nádoby na vzorky musia byť náležite 
označené a musia byť na nich uvedené všetky relevantné informácie, napríklad meno pacienta, čas, kedy bola vzorka odobratá atď.
Vzorka by sa mala podľa možností naočkovať priamo na vhodnú pôdu. Ak to nie je možné, použite pôdu vhodnú na prepravu 
vzorky. Počet životaschopných organizmov sa môže pri preprave zmeniť.
Laboratórium musí mať k dispozícii dostatočné množstvo klinických informácií, aby mal mikrobiológ možnosť vybrať najvhodnejšie 
pôdy a techniky. Vzorky by mali byť podľa možností prepravené priamo do laboratória. Podrobnejšie informácie nájdete v príslušnej 
literatúre.6,7

POSTUP
Dodávaný materiál: BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (Samostatný odberový tampón BD BBL so špičkou 
z polyesterového vlákna).
Potrebný materiál, nedodávaný: kultivačné pôdy, činidlá a laboratórne vybavenie požadované pri tomto postupe a testoch, ktoré 
majú byť na vzorkách vykonané.
Pokyny:
Odber klinických vzoriek 
1.	 Odtrhnite okraj vrecka, vyberte odberový tampón a odoberte vzorku.
2.	 Vložte tampón do prepravnej skúmavky. Prepravné skúmavky obsahujú vhodnú prepravnú alebo kultivačnú pôdu, 

napr. Amiesovu, Stuartovu alebo Cary-Blairovu prepravnú pôdu, sójový bujón BD Port-A-Cul, BD Trypticase, prípadne inú 
pôdu podľa výberu. Prípadne môžete misku naočkovať priamo. Pri predpokladanej prítomnosti anaeróbnych organizmov vzorku 
okamžite naočkujte na tioglykolátovú pôdu BD BBL bez indikátora –135C do sklenej skúmavky so skrutkovacím uzáverom. 

3.	 Ak sa okrem kultúry vyžaduje aj priamy rozter, je vhodné použiť dva odberové tampóny. Jeden sa použije na rozter po 
vyznačenej časti na suchom čistom sklíčku určenom na farbenie, druhý slúži na kultiváciu vzorky.

Používanie tampónov v laboratóriu:
1.	 Ak je doručený odberový tampón suchý, čo najskôr ho ponorte do vhodného sterilného roztoku, t. j. bujónu, a potom naočkujte 

vzorku na vhodnú kultivačnú pôdu.
2.	 V prípade doručenia odberového tampónu v prepravnej pôde čo najskôr naočkujte vzorku na vhodnú kultivačnú pôdu.
3.	 Po naočkovaní pripravte sklíčko na farbenie klinických vzoriek a odberový tampón zlikvidujte. Použité tampóny sterilizujte 

autoklávom alebo spáľte.
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DOSTUPNOSŤ
Kat. č. 	 Popis
220690	� BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab, balenie po 1 000 ks
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Technický servis: Obráťte sa na miestneho zástupcu spoločnosti BD alebo www.bd.com.
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